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
 - is the appositional accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to Onesimus.

 - is the nominative subject from the masculine singular personal pronoun EGW meaning “I.”
 - is the first person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb BOULOMAI, meaning “to wish, to desire, to want.”

The imperfect tense is an iterative imperfect used to describe an action as recurring at successive intervals in past time.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the subject Paul as producing the action in his own interest.  This is brought out in translation by the word “myself.”

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the preposition PROS plus the accusative of relationship from the first person masculine singular reflexive pronoun EMAUTOU (the nominative ending does not exist), meaning “with myself.”
, - is the present active infinitive from the verb KATECHW, meaning “to keep.”

The present tense is a tendential present for an action purposed but not actually taking place.


The active voice indicates that Paul produces the action of the verb.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“Whom I myself kept on wanting to keep with myself,”
 - is the conjunction HINA, meaning “in order that,” which introduces Paul’s final purpose in wanting to keep Onesimus with him.

 - is the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the second person masculine singular personal pronoun SU, meaning “on your behalf.”
 - is the dative of direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”
 - is the third person singular present active subjunctive from the verb DIAKONEW, meaning “to serve, to wait on tables.”

The present tense is retroactive progressive present for an action begun in the past, which continues into the present.


The active voice indicates that Onesimus produces the action of the verb.


The subjunctive mood is used with the conjunction HINA to introduce the final purpose clause.

 - is the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine plural article, used as a first person singular personal pronoun (“my”), plus the masculine plural noun DESMOS, meaning “in my chains.”
, - is the objective genitive from the neuter singular article and noun EUAGGELIOS, meaning “for the gospel.”
“in order that on your behalf he might serve me in my chains for the gospel.”
Phlm 13 corrected translation
“Whom I myself kept on wanting to keep with myself, in order that on your behalf he might serve me in my chains for the gospel.”
Explanation:
1.  Paul continues his sentence with the argument that Onesimus is such a fine believer, that Paul would like to keep him around and really did not want to send him back to Philemon.

2.  This is an off-handed way of Paul telling Philemon, “Look, if you really don’t want the guy around, send him back to me; I’ll be glad to have him.”
3.  Then Paul makes a really interesting statement.  He gives the purpose for wanting Onesimus to stay with him, so that he might serve Paul, but Paul prefaces this by saying that this would be on behalf of Philemon.  In other words, Paul wants to keep Onesimus with himself for the benefit of Philemon.


a.  This certainly got Philemon’s attention.  Here was Paul saying that Onesimus had been serving Paul on behalf of Philemon all this time.


b.  Onesimus ran away to hurt Philemon.  Yet, Onesimus ended up providing a service to Paul on behalf of Philemon, which Philemon was unable to perform.


c.  Onesimus provided the companionship for Paul that Philemon desired but was unable to perform.


d.  Hence, Onesimus, the slave of Philemon, became Onesimus, the servant of Paul on behalf of Philemon.


e.  Notice, that God didn’t give Onesimus his freedom just because he ran away.  Onesimus is still a slave/servant (the terms are interchangeable).



(1)  Just because you quit your job, change teachers, change schools, change boyfriends, change marriage partners, etc., the problem doesn’t go away.  The problem is us and we cannot run from ourselves.



(2)  We’ve heard it said, “You can run but you cannot hide.”  Well, with God, we can’t even run.



(3)  Onesimus didn’t want to work for Philemon anymore, because Onesimus had an arrogance problem, not because Philemon had done anything to abuse Onesimus.  However, under God’s plan Onesimus ends up working for Philemon for the rest of his life.



(4)  Onesimus was changed by doctrine, not by the coercion of Philemon, not by the persuasion of Paul, not by the laws of Roman society.  And the change produced in Onesimus by doctrine did not change his circumstances, only his mental attitude in facing the same circumstances.

4.  Paul again alludes to the fact he is a prisoner; he is in a helpless situation.  There is nothing to prevent Philemon from having Onesimus killed.  Paul cannot run to Colossae and denounce Philemon or save Onesimus.  Paul is a prisoner for the sake of the advance of the gospel.  God has put him in prison so that the word of God as found in the mystery doctrine of the Church Age can be consolidated and reduced to writing in the canon of Scripture.  This is what Paul means when he says that Onesimus might serve him “in my chains for the gospel.”
5.  Application.


a.  Regardless of our personal circumstances, we will continue to serve the Lord.



(1)  If we are advancing to maturity, then we will serve the Lord most through being an invisible hero.  The most effective Christian service is invisible: prayer, giving, growing spiritually, passing momentum tests, using the spiritual problem solving devices, being a blessing by association to others and our country.



(2)  If we are retrogressing into degeneracy, then we will serve the Lord through being the means to test other growing believers.  In which case, the justice of God will also be glorified in providing the perfect divine discipline for us.


b.  Our social and economic status does not help or hinder our ability to serve the Lord.  Onesimus was a homeless, worthless bum when Paul met him; now he is the friend of an accused traitor and heretic (as far as Roman and Jewish law were concerned Paul was both).  Yet regardless of Onesimus’ lack of credentials, he is able to provide fantastic comfort, encouragement, and soul rapport to the apostle.
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